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Megjegyzés: Valamennyi ábra csupán bemutató célokat szolgál, 
és nem feltétlenül ábrázolja pontosan a tényleges készüléket. 
A készülékhez tartozó tételek az adott régióban elérhető vagy 
az Ön szolgáltatója által kínált szoftvereknek és tartozékoknak 
megfelelően változhatnak. További tartozékokat a helyi Doro 
márkakereskedésben szerezhet be. A készülék a mellékelt 
tartozékokkal nyújtja a legjobb teljesítményt.

FONTOS!
A készülék adatszolgáltatásokat használhat például az 
üzenetküldéshez vagy a helymeghatározási szolgáltatásokhoz, 
ami az adatcsomagtól függően a további költségekkel járhat. 
Javasoljuk, hogy kérjen információt a mobilszolgáltatótól 
az előfizetésének megfelelő adathasználati díjakról.

2. ISMERKEDÉS A KÉSZÜLÉKKEL
A telefon első bekapcsolásakor az Indítási varázsló segít az 
alapvető beállítások megadásában.
Válassza ki a módosítani kívánt beállítást.
Ha elkészült, görgessen legalulra, és nyomja meg a Befejezés 
gombot.

2.1. A jelen dokumentum leírásai
A jelen dokumentum leírásai a telefon gyári beállításain 
alapulnak. Az eljárások rendszerint a kezdőképernyőről 
indulnak. A kezdőképernyőre a piros  gomb 
megnyomásával térhet vissza. Egyes leírásokat 
leegyszerűsítettünk.
A lépésenkénti utasításokban a nyíl (â) jelzi a következő 
műveletet.

2.2. A telefon kezelése
Hívás  (zöld):
• Szám tárcsázása vagy bejövő hívás fogadása.
• A hívásnapló megnyitása.

Hívás befejezése/Vissza/ 
üzemkapcsoló (be/ki)  (piros):
• Megnyomásával bonthatja a hívást.
• Megnyomásával visszatérhet az előző képernyőre.
• Nyomva tartásával be- vagy kikapcsolhatja a készüléket.

Menü/Opciók gomb/értesítések :
• A zárolt telefon feloldásához nyomja meg a Menü gombot.
• A kezdőképernyőn a  megnyomásával megjelenítheti az 

értesítéseket.
• Az egyéb képernyőkön a  megnyomásával 

megjelenítheti a menü további opcióit.

3.3. Hívás fogadása
1. Nyomja meg a zöld  gombot a hívás fogadásához.

Bejövő hívás elnémítása
1. Bejövő hívás esetén nyomja meg a hangerő-szabályozó 

gombokat a csengőhang elnémításához.

3.4. Hívásnapló
A fogadott, a nem fogadott és a tárcsázott hívások 
megtalálhatók a hívásnaplóban.

Visszakeresés és tárcsázás:
1. Nyomja meg a zöld  gombot.
2. A hívásnaplóban a  gombbal görgethet 

 = bejövő hívás
 = kimenő hívás
 = nem fogadott hívás

3. A kiemelt szám tárcsázásához nyomja meg a zöld  
gombot.

4. NÉVJEGYEK

4.1. Névjegy létrehozása
1. Nyomja meg:  â Névjegyek â Új névjegy létrehozása 

â
2. Adja meg szükséges elérhetőségi adatokat.
3. Ha elkészült, nyomja meg a  gombot, majd válassza 

a Mentés lehetőséget.
Tipp: A menthető adatok típusa a kiválasztott tárolási helytől 
függően eltérő lehet.
A névjeggyel kapcsolatos lehetőségek megnyitásához nyomja 
meg a  gombot.
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Megjegyzés: Ügyeljen 
rá, hogy ne karcolja 
meg a kártyák 
fémérintkezőit, amikor 
a tartójukba helyezi 
a kártyákat.

Helyezze be a 
mobilszolgáltatótól 
kapott micro SIM- vagy 
USIM-kártyát.

Egy másik micro SIM- vagy USIM-kártyát is behelyezhet, így 
a készüléket két telefonszámmal használhatja, amelyek eltérő 
szolgáltatókhoz is tartozhatnak. Ha két SIM-kártyát helyez be, 
akkor bizonyos esetekben kisebb lehet az adatátviteli sebesség, 
mint egy SIM-kártya behelyezése esetén.
Megjegyzés: A készülékbe csak micro SIM/USIM-kártyát (3FF) 
lehet behelyezni. A nem kompatibilis SIM-kártya károsíthatja 
a kártyát vagy a készüléket, és megsérülhetnek a kártyán tárolt 
adatok. Ha csak egy SIM-kártyát kíván használni, javasoljuk 
a SIM1 foglalat használatát.

Memóriakártya behelyezése:
Opcionális memóriakártya segítségével bővítheti a telefon 
tárhelyét, és így több fájlt, képet, videót stb. tárolhat. Ügyeljen 
rá, hogy a kártya érintkezői lefelé nézzenek, amint a fenti ábrán 
látható. Kompatibilis kártyatípusok: MicroSD, MicroSDHC, 
MicroSDXC. A nem kompatibilis kártyák károsíthatják magát 
a kártyát, az eszközt és a kártyán tárolt adatokat.

Az akkumulátor behelyezése: 
Illessze az akkumulátort a helyére 
úgy, hogy az érintkezők balra lefelé 
nézzenek.
Helyezze vissza az 
akkumulátorfedelet.

1.2. Töltés
Előfordulhat, hogy kiszállításkor 
a telefon már rendelkezik elegendő 
töltéssel a bekapcsoláshoz, 
mégis azt javasoljuk, hogy az első 
használat előtt teljesen töltse fel 
a készüléket.

Figyelem!
Kizárólag az adott készüléktípushoz jóváhagyott akkumulátort, 
töltőt és tartozékokat használjon. Más tartozékok 
csatlakoztatása veszélyes lehet, és érvénytelenítheti 
a telefonra vonatkozó típusjóváhagyást és jótállást.

Ha az akkumulátor kezd lemerülni, a kijelzőn  ikon látható, 
és figyelmeztető hangjelzés is megszólal. Csatlakoztassa a töltőt 
a hálózati csatlakozóba és a  töltőaljzatba.
 Úgy is töltheti a készüléket, hogy a kábelt a telefon  
aljzatába és egy számítógép USB-portjába csatlakoztatja.

1.3. Energiatakarékosság
Az akkumulátor teljes feltöltése után húzza ki a töltőt 
a készülékből és a fali aljzatból is.
Az energiafogyasztás csökkentése érdekében a képernyő 
bizonyos idő után kikapcsol. A képernyő bármely gomb 

megnyomásával bekapcsolható. Az akkumulátorok kapacitása 
idővel csökken, vagyis normális jelenség, hogy rendszeres 
használat esetén rövidül a hívásidő és a készenléti idő. 
Hosszabb használat után a készülék felmelegedhet. Ez a legtöbb 
esetben nem jelent rendellenességet. A túlzott felmelegedés 
megelőzése érdekében töltés közben kikapcsolhatja a 
készüléket.

1.4. A telefon be- és kikapcsolása
1. A be- vagy kikapcsoláshoz tartsa nyomva a piros  

gombot.
2. Amennyiben a SIM-kártya érvényes, de PIN-kód védi, az 

Adja meg a SIM kártya PIN kódját felirat jelenik meg. Adja 
meg a PIN-kódot, majd nyomja meg az OK gombot. A 
véletlenül rosszul beírt számot a  gombbal törölheti.

Megjegyzés: Ha a SIM-kártyához nem kapott PIN- és 
PUK-kódot, forduljon a szolgáltatóhoz.
Felhívjuk figyelmét, hogy két SIM-kártya használata esetén a 
SIM1 és a SIM2 eltérő PIN- és PUK-kóddal rendelkezhet.

Próbálkozások száma: # mutatja a PIN megadására 
rendelkezésre álló próbálkozási lehetőségek számát. A PIN 
blokkolva üzenet jelenik meg, ha elfogytak a próbálkozási 
lehetőségek. A SIM-kártya zárolása ekkor a PUK-kóddal oldható 
fel.
1. Adja meg a PIN-kódot, majd nyomja meg az OK gombot.
2. Adja meg az új PIN-kódot, majd nyomja meg az OK gombot.
3. Adja meg újra az új PIN-kódot, majd nyomja meg az OK 

gombot.

Segítség :
• Segélykérő hívás indítása.

Törlés :
• Az előző karakter törlése.

Navigációs gombok:
• (A) A négyirányú navigációs gombbal fel, le, jobbra és balra 

mozoghat. Ezt a gombot a továbbiakban így jelöljük: .
• (B) A középső gomb elemek kiválasztására és műveletek 

megerősítésére szolgál. Ezt a gombot a továbbiakban így 
jelöljük: OK.

A
B

OK

Megjegyzés: Harmadik felek alkalmazásaiban a navigáció 
eltérő lehet.

2.3. Az Egyszerű üzemmód műveletei
Az Egyszerű üzemmód a Doro egyedülálló, műveletalapú 
telefonmenüje, melynek használatához csupán annyit kell 
kérdeznie önmagától: „Mit akarok csinálni?” A következő 
lépéshez válassza ki a rendelkezésre álló műveletek egyikét.

Hívás Megtekintés Küldés

A hangerő szabályozása:
A hangerőt a készülék oldalán található + és - gombbal 
szabályozhatja. Hívás közben a hívás hangereje módosítható 
ezekkel a gombokkal.

Nyelv beállítása:
A készülék az alapértelmezett nyelvet a SIM-kártya alapján 
állítja be.

 â Beállítások â Rendszer â Nyelvek és bevitel â Nyelv

Az idő és a dátum beállítása:
Az idő és a dátum automatikusan beállítható innen:

 â Beállítások â Rendszer â Dátum és idő

2.4. Szövegbevitel
• Nyomja meg annyiszor a kívánt betűnek megfelelő gombot, 

hogy az adott karakter jelenjen meg.
• Nyomja meg a * gombot a különleges karakterek listájának 

megjelenítéséhez. Válassza ki a kívánt karaktert a négyirányú 
navigációs gombbal, majd a bevitelhez nyomja meg az OK 
gombot.

• A kurzort a négyirányú navigációs gombbal mozgathatja a 
szövegben.

• Karakterek törléséhez nyomja meg a Törlés gombot.
• Nyomja meg a # gombot a kis- és nagybetűk, a számok, 

valamint a prediktív szövegbevitel közötti váltáshoz.

A beviteli nyelv módosítása:
1. Az elérhető nyelvek listájának megjelenítéséhez tartsa 

nyomva a # gombot.
2. Válassza ki a kívánt nyelvet a  gombbal, majd nyomja 

meg az OK gombot.

Prediktív szövegbevitel:
Az intelligens prediktív szövegbevitellel gyorsan és pontosan 
vihet be szöveget.
A szövegbevitel során nyomja meg a # gombot a beviteli mód 
kiválasztásához.

Telefonszámok bevitele:
Megjegyzés: Nemzetközi hívások esetén mindig használja a + 
jelet az ország előhívószáma előtt. Nyomja meg a * gombot 
kétszer a nemzetközi + előtag beírásához.

Automatikus rendszerek, például hangposta vagy bankkártyás 
fizetéshez szükséges számok használatához szüneteket is 
beiktathat a telefonszámba. A telefon kétféle szünetet kínál, 
tartsa nyomva a * gombot annyiszor, hogy megjelenjen a 
kívánt karakter. A vessző (,) egyszerű szünetet, a pontosvessző 
(;) felhasználói aktiválásra történő várakozást jelent.

3. HÍVÁSOK

3.1. Hívás kezdeményezése
1. Írja be a telefonszámot.
2. Nyomja meg a zöld  gombot a híváshoz.
3. Nyomja meg a piros  gombot a hívás bontásához.

Megjegyzés: Tárcsahang nincs. A bekapcsolt telefonnal bármikor 
kezdeményezhet hívást.

3.2. Hívás kezdeményezése a névjegyzékből
1. Nyomja meg a  â Névjegyek gombot.
2. Görgessen a névjegyzékben a  gombbal, vagy nyomja 

meg a  gombot a telefonkönyvben történő kereséshez.
3. Válassza ki a kívánt névjegyet, és nyomja meg az OK 

gombot.
4. Nyomja meg a zöld  gombot a kiválasztott 

telefonszám felhívásához.

4.2. Vészhelyzeti bejegyzés létrehozása
A helyszínre elsőként kiérkezők vészhelyzet esetén 
hozzáférhetnek a telefonból a kiegészítő, például egészségügyi 
információkhoz. Sérülés esetén rendkívül fontos, hogy ezek az 
információk a lehető leghamarabb elérhetők legyenek a túlélés 
esélyének növelése érdekében. Az összes mező kitöltése nem 
kötelező, de minél több információ áll rendelkezésre, annál 
jobb.
1. Nyomja meg:  â Névjegyek â ICE.
2. Adjon meg minél több adatot.
3. Adja hozzá a vészhelyzet esetén értesítendő partnereket 

a névjegyzékből.
4. Amikor végzett, nyomja meg a  â Mentés gombot.

5. SEGÉLYHÍVÁSOK – 112
A telefon bekapcsolt állapotában bármikor indítható 
segélyhívás a helyi fő segélyhívó szám megadásával, majd a zöld 

 gomb megnyomásával. Egyes hálózatok érvénytelen 
SIM-kártya nélkül is elfogadják a segélyhívásokat. Vegye fel 
a kapcsolatot a mobilszolgáltatóval a további információkért.

Megjegyzés: Bizonyos esetekben hálózati, környezeti vagy 
interferencia-problémák miatt nem indítható segélyhívás.

6. SEGÉLYKÉRŐ GOMB 
A telefon hátulján található segélykérő gombbal könnyen 
elérheti az előre megadott vészhelyzeti partnereket, 
amennyiben segítségre van szüksége. Az opció működéséhez 
előbb aktiválni kell a segélykérés funkciót. A szolgáltatás 
aktiválását illetően lásd a teljes kézikönyvet.
A segélykérő gomb ezután kétféle üzemmódban használható 
– vagy egyszerű segélykérés módban, vagy a Response by 
Doro szolgáltatással. A Response by Doro használata esetén a 
hozzátartozók vagy segítők a Response by Doro okostelefonos 
alkalmazáson keresztül segélykérő riasztást kapnak.

Egyes piacokon a Response Premium by Doro szolgáltatásra 
történő előfizetéssel fokozható a személyi biztonság. A 
funkció először a hozzátartozókat próbálja riasztani, de ha 
azok nem jelentkeznek, akkor automatikusan értesíti a napi 
24 órában működő riasztási központok egyikét. A szolgáltatás 
csak a kiválasztott Doro telefonokon áll rendelkezésre. 
A hozzátartozók azonban bármilyen iOS- vagy Android-
okostelefont használhatnak.

 â Beállítások â Segítség

7. RESPONSE BY DORO
A Response by Doro alkalmazás lehetővé teszi, hogy 
vészhelyzet esetén egy hozzátartozó (válaszadó) riasztást 
kapjon a Doro telefon felhasználójától. A hozzátartozó ezenfelül 
az alkalmazásból kezelheti az idős felhasználó telefonjának 
bizonyos alapvető beállításait, például a hang-, a megjelenítési 
és a névjegyzék-beállításokat.
A Response by Doro alkalmazás letölthető a Play Áruházból 
Android-eszköz, illetve az App Store-ból iOS-eszköz esetén.
Több válaszadó is lehet, de a válaszadók csoportjának adminja 
az a személy lesz, aki elsőként hoz létre fiókot és hívja meg az 
idős felhasználót.
A válaszadók csoportját egy személy is alkothatja, de az idős 
felhasználó több segítője is tagja lehet a csoportnak.
További információkkal a teljes kézikönyv szolgál.

8. RESPONSE PREMIUM BY DORO
Fontos! Ez a szolgáltatás csak bizonyos piacokon/országokban 
áll rendelkezésre.

A Doro egyszerűen használható szolgáltatása, a Response 
Premium by Doro fokozott biztonságot nyújt az idős 
embereknek és hozzátartozóiknak a mindennapokban. 
A felhasználó könnyen hívhat segítséget a Doro telefon 

segélykérő gombjának megnyomásával. A funkció először 
a hozzátartozókat próbálja riasztani, de ha azok nem 
jelentkeznek, akkor automatikusan értesíti a Doro egyik 
riasztási központját, amelynek jól képzett, készséges segítő 
munkatársai napi 24 órában rendelkezésre állnak. 
A hozzátartozók bármilyen iOS- vagy Android-okostelefont 
használhatnak.
További információk: www.doro.com

9. KAMERA
Megjegyzés: Ha éles képeket szeretne, törölje le a lencséket 
száraz ruhával.

1. Nyomja meg a  gyorsgombot vagy a következőt:  â 
Kamera.

2. Fénykép készítéséhez nyomja meg a  vagy az OK 
gombot.

10.  ÜZENETEK

10.1. Üzenet létrehozása
Létrehozhat, szerkeszthet és törölhet üzeneteket. Ha médiafájlt 
(zenét, videót stb.) csatol a szöveges üzenethez, a készülék 
automatikusan átalakítja azt képüzenetté.
1. Nyomja meg:  â Üzenetek â  â Új üzenet.
2. Írjuk be a címzettek telefonszámát a Címzett mezőbe, 

vagy válassza a  lehetőséget, és válasszon ki egy vagy 
több partnert a névjegyzékből.

3. Görgessen le, és írja be az üzenetet.
4. További opciókért nyomja meg a  gombot. 
5. Ha elkészült, nyomja meg a következőt:  â Küldés 

vagy .
Megjegyzés: Ha több partnernek küldi az üzenetet, akkor 
az a díjszabás szempontjából több üzenetnek számít.

Fontos!
Egyes funkciók adatszolgáltatásokat használhatnak, 
és költségesek lehetnek. Javasoljuk, hogy ellenőrizze 
a mobilszolgáltató adathasználati díjait.

11. WI-FI-KAPCSOLAT
Az internetes és e-mail-funkciók használatához 
internetkapcsolat szükséges. Az adatforgalmi költségek 
csökkentése érdekében javasolt lehetőség szerint Wi-Fi-
csatlakozást használni a költségesebb mobilinternet helyett. 
Aktiválás előtt érdeklődjön az előfizetés költségeiről 
szolgáltatójánál. 
Otthonában lehet Wi-Fi-hálózat, de ez a munkahelyeken sem 
ritka. Kávézóban, szállodában, vonaton, könyvtárban ugyancsak 
gyakran áll rendelkezésre ingyenes hálózat. Ha Wi-Fi-n keresztül 
kapcsolódik az internethez, az nem jár további adatforgalmi 
költségekkel, hacsak nem fizetős Wi-Fi-hálózatot használ.
1. Nyomja meg:  â Beállítások â Hálózat és internet â 

Wi-Fi.
2. Válassza a Be pontot.
3. Válasszon ki egy elérhető hálózatot, amelyhez kapcsolódni 

kíván.
4. Ha a hálózatot jelszó védi, írja be azt, és válassza 

a Kapcsolódás lehetőséget.
Tipp:  A létrejött kapcsolatot ikon jelzi az állapotsorban.
Megjegyzés: A telefon megjegyzi azokat a Wi-Fi-hálózatokat, 
amelyekhez csatlakozik. Ha a Wi-Fi aktív, a telefon 
automatikusan csatlakozik a hálózathoz, ha az következő 
alkalommal elérhetővé válik. Néhány nyilvános hálózatnál 
először egy honlapra kell bejelentkezni, mielőtt hozzáférést 
kapna a hálózathoz.
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1. Előlapi kamera
2. Hangszóró

3. Menü gomb
4. Négyirányú 

navigációs gomb
5. Hívógomb
6. Hangposta

7. Nemzetközi előhívó/
szimbólumok

8. Mikrofon

9. Fülhallgató port

10. Töltőaljzat
11. Hangerő-szabályozó 

gombok 
12. Törlés gomb
13. Hívás befejezése/

Vissza/üzemkapcsoló 
(be/ki)

14. OK gomb
15. Beviteli mód/csendes 

mód

16. Második mikrofon

17. Segélykérő gomb
18. Főkamera
19. Vaku és zseblámpa
20. Hangszóró

• Kizárólag az adott készüléktípushoz jóváhagyott 
akkumulátort, töltőt és tartozékokat használjon. 
Más tartozékok csatlakoztatása veszélyes lehet, 
és érvénytelenítheti a telefonra vonatkozó 
típusjóváhagyást és jótállást.

• A tartozékok elérhetősége kizárólag a gyártó vállalatoktól 
függnek. Az elérhető tartozékokkal kapcsolatban tekintse 
meg a Doro honlapját.

A memóriakártya, a SIM-kártya és az  
akkumulátor behelyezése
Fontos!
Kapcsolja ki a telefont, mielőtt levenné 
az akkumulátorfedelet.

Az akkumulátorfedél eltávolítása:

 Fontos!
Ügyeljen arra, hogy ne sértse 
meg a körmét az akkumulátor 
fedelének eltávolításakor. 
Ne hajlítsa vagy fordítsa ki 
túlságosan az akkumulátor 
fedelét, mert az megsérülhet.

1. ELSŐ LÉPÉSEK
Mikor megkapja a telefont, használata előtt néhány feladatot 
még el kell végeznie.

Tipp: Távolítsa el a képernyővédő fóliát.

1.1. Az új telefon kicsomagolása
Az első lépés, hogy kibontja a telefont, és megvizsgálja 
a készüléket, valamint a mellékelt tartozékokat. Olvassa el 
a használati útmutatót, hogy megismerkedjen a készülékkel 
és alapvető funkcióival.
• A készülékhez mellékelt tételek és tartozékok régiótól 

és szolgáltatótól függően változhatnak.
• A mellékelt tartozékok csak ehhez a készülékhez 

használhatóak, egyéb készülékekkel nem kompatibilisek.
• A kinézet és a műszaki adatok előzetes bejelentés nélkül 

bármikor változhatnak.
• További tartozékokat a helyi Doro márkakereskedésben 

szerezhet be.
• A vásárlás előtt győződjön meg róla, hogy azok 

kompatibilisek készülékével.



5 6 7 8

Model: DFB-0280
Doro 7010 (1031,1041)
QSG

Hungarian

QSG_Doro_7010_hu_A3-A7_v30_1031_1041

12. BÖNGÉSZŐ
A webböngészővel hozzáférhet az internethez.
1. Nyomja meg:  â Böngésző.
2. Válassza ki a kínált webhelyek egyikét, vagy használja a 

Keressen vagy írjon be egy URL-t mezőt.

13. E-MAIL
Az e-mail-fiókok, mint például a Gmail vagy a Yahoo 
esetében előfordulhat, hogy meg kell változtatnia a fiók 
bizonyos beállításait ahhoz, hogy az új Doro telefonnal 
hozzáférjen az e-mailjeihez. A telefonról történő bejelentkezés 
problémáinak elkerülése érdekében érdemes lehet előbb 
számítógépről bejelentkezni a Gmail- vagy Yahoo-fiókba.

Nyomja meg:  â E-mail.

13.1. Gmail és Yahoo Mail:
1. Jelentkezzen be Gmail- vagy Yahoo-fiókjába egy számítógép 

vagy táblagép webböngészőjéből.
2. Kattintson a nevére (jobb felső sarok) â My Account (Saját 

fiók) â (a biztonsági rész alatt kattintson erre:) Connected 
apps & sites/ Account security (Csatlakoztatott alkalmazások 
és webhelyek/Fiók biztonsága) â Allow less secure apps 

(Kevésbé biztonságos alkalmazások engedélyezése) â 
állítsa a kapcsolót ON (BE) állásba.

3. Próbáljon újból bejelentkezni a telefonról.

14. EGYÉNI BEÁLLÍTÁSOK

14.1. A csengőhang elnémítása
A némításhoz vagy annak feloldásához tartsa nyomva a # 
gombot.
Bejövő hívás esetén a hangerő-szabályozó gombok 
megnyomásával némíthatja el a csengőhangot.

14.2. A hangbeállítások konfigurálása
Nyomja meg:  â Beállítások â Hang â Hang beállítás.

15. BLUETOOTH®

A Bluetooth technológia segítségével kézibeszélő nélkül 
telefonálhat. Vezeték nélkül csatlakoztathat egyéb, Bluetooth-
kompatibilis eszközöket, például headsetet.
1. Nyomja meg:  â Beállítások â Társított eszközök â 

Bluetooth.
2. Válassza ezt: Be â
3. Válassza ezt: Új eszköz párosítása â OK.
4. Válasszon ki egy elérhető eszközt, amelynek párosítási 

üzemmódban kell lennie.
5. Válassza a Kapcsolódás lehetőséget. Másik Bluetooth-

eszközhöz történő kapcsolódáshoz előfordulhat, 
hogy jelszót kell megadnia, vagy meg kell erősítenie 
a megosztott párosítókódot.

16. ÉBRESZTŐ
Jelzéseket állíthat be, hogy ne felejtsen el fontos dolgokat.

17. WHATSAPP
A WhatsApp több platformon működő üzenetküldő és VoIP-
szolgáltatás. Az alkalmazás lehetővé teszi szöveges üzenetek, 
képek és egyéb médiafájlok, dokumentumok és a felhasználó 
helyadatainak küldését és fogadását, valamint a hang- és 
a videohívást. A szolgáltatáshoz meg kell adnia a mobilszámát. 
További információk: www.whatsapp.com.

18. FACEBOOK
A Facebook segítségével belepillanthat közösségi hálózatába. 
További információk: www.facebook.com.

23. BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK
 FIGYELMEZTETÉS

A készülék és a tartozékok kis alkatrészeket tartalmazhatnak. 
A készüléket kisgyermekek elől tartsa elzárva. 
A termék a hálózati adapter segítségével csatlakoztatható le 
az áramellátásról. A hálózati aljzat legyen közel a készülékhez, 
és legyen könnyen hozzáférhető.

Hálózati szolgáltatások és költségek
A készülék használata 900/2100 MHz-es WCDMA- és 
900/1800/1900 MHz-es GSM-hálózatokon van engedélyezve. 
Az eszköz használatához előfizetéssel kell rendelkeznie 
a mobilszolgáltatónál. 
A hálózati szolgáltatások használata forgalmi költséget eredményez. 
A termék néhány funkciójához hálózati támogatás szükséges, 
és előfordulhat, hogy elő kell ezekre fizetni.

Működési környezet
Mindenütt tartsa be az adott helyen érvényes szabályokat 
és törvényeket, és mindig kapcsolja ki a készüléket, ahol annak tilos 
a használata, mivel interferenciát vagy veszélyt okozhat. A készüléket 
mindig normál pozícióban használja. A telefon egyes részei 
mágnesesek. A készülék vonzhatja a fémtárgyakat. Ne tartson a 
készülékhez közel hitelkártyát vagy egyéb mágneses adattároló eszközt. 
Előfordulhat, hogy az azokon tárolt információk megsérülhetnek.

Orvosi berendezések
Rádiójeleket sugárzó eszközök, pl. mobiltelefon használata zavarhatja 
a nem megfelelően védett orvosi berendezéseket. Beszéljen az 
orvossal vagy forduljon a berendezés gyártójához annak megállapítása 
érdekében, hogy megfelelő védelemmel rendelkezik-e a berendezés a 
külső rádiósugárzással szemben, illetve bármilyen egyéb kérdés esetén. 
Ha az egészségügyi intézményben kifüggesztett tájékoztató szerint az 
intézményen belül ki kell kapcsolni a telefont, akkor tartsa tiszteletben 
ezt az előírást. A kórházakban és egészségügyi intézményekben a 
külső rádiójelekre érzékeny berendezések is üzemelhetnek.

Beültetett orvosi eszközök
Az esetleges interferencia elkerülése érdekében a beültetett orvosi 
eszközök gyártói azt javasolják, hogy a vezeték nélküli eszköz és az 
implantátumok között minimum 15 cm távolság legyen. A beültetett 
orvosi eszközökkel élő személyek:
• Ügyeljenek arra, hogy a vezeték nélküli eszköz és az implantátum 

között legalább 15 cm távolság legyen.
• Ne tegyék a készüléket felső ingzsebbe vagy mellényzsebbe.
• Ne ahhoz a fülükhöz tartsák a vezeték nélküli eszközt, amelyik 

oldalon a beültetett orvosi eszköz van.
Ha bármilyen oka van azt hinni, hogy interferencia lép fel, azonnal 
kapcsolja ki a telefont. Ha ön beültetett orvosi eszközzel rendelkezik, 
és segítségre van szüksége azzal kapcsolatban, hogyan használhatja 
vezeték nélküli eszközét, forduljon orvosához.

Robbanásveszélyes helyek
Robbanásveszélyes helyen mindig kapcsolja ki a készüléket,. 
A jelzéseknek és utasításoknak megfelelően járjon el. 
A robbanásveszélyes környezetek közé tartoznak azok a helyszínek 
is, ahol általában a gépjárművek motorjának leállítását is javasolják. 
Ilyen környezetben már egy szikra is robbanást vagy tüzet idézhet 
elő, ami súlyos sérüléseket, sőt halált okozhat.
A készüléket benzinkutakon és minden olyan helyen kapcsolja ki, 
ahol üzemanyag-szivattyúk és autójavító berendezések találhatók.
Mindig vegyük figyelembe azokat az előírásokat, amelyek 
korlátozzák a rádióadók alkalmazását üzemanyagok tárolására 

és árusítására használt területeken, vegyi üzemekben, illetve 
robbantási műveletek helyszínén. A robbanásveszélyre általában 
– de nem mindig – közérthető jelzések utalnak. Robbanásveszély 
áll fenn például a hajók fedélzet alatti terében; vegyi anyagok 
szállítására vagy tárolására szolgáló területeken; cseppfolyós 
(általában propán- vagy bután-) gázzal üzemelő járművekben; 
valamint olyan helyeken, ahol a levegőben vegyi anyagok vagy 
finom részecskék (liszt, por vagy fémreszelék) lehetnek.

Li-ion akkumulátor
A termék Li-ion akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátor nem 
megfelelő kezelése tüzet vagy égésveszélyt eredményezhet.

 FIGYELMEZTETÉS
Az akkumulátor nem megfelelő behelyezése robbanásveszélyt 
eredményezhet. A tűz vagy égésveszély kockázatának 
csökkentése érdekében a rövid külső érintkezőket ne szerelje 
szét, törje össze vagy szúrja át, ne tartsa azokat 60 °C-nál 
(140 °F) melegebb helyen, és ne tegye ki azokat tűznek vagy 
víznek. A használt akkumulátort a helyi előírásoknak vagy 
a termékhez mellékelt referencia útmutatónak megfelelően 
hasznosítsa újra vagy selejtezze le.

Hallásvédelem
FIGYELMEZTETÉS
A nagy hangerő hosszú távon 
halláskárosodáshoz vezethet. 
Vezetés közben a nagy hangerő elvonhatja 
a figyelmét, és balesetet eredményezhet. 

A headsetet mérsékelt hangerővel használja, valamint 
a kihangosító használatakor ne tartsa a készüléket 
a füléhez közel.

Segélyhívások
Fontos!
A mobiltelefonok rádiójelekre, mobil- és vezetékes hálózatokra, 
valamint a felhasználó által programozható funkciókra 
támaszkodva működnek. Ezért a kapcsolat létrejötte nem 
garantálható minden körülmények között. Létfontosságú 
kommunikáció – például orvosi segélykérés – céljából soha 
ne hagyatkozzon kizárólag vezeték nélküli eszközökre.

Járművek
A rádiójelek a járművek szakszerűtlenül beszerelt vagy nem megfelelő 
védelmű elektronikus rendszereinek (pl. elektronikus üzemanyag-
befecskendezőjének, blokkolásgátlójának, sebességszabályozó 
rendszerének vagy légzsákjának) működését is hátrányosan 
befolyásolhatják. További tájékoztatásért forduljon a gépjármű vagy a 
felszerelt kiegészítők gyártójához vagy ennek képviseletéhez.
A készülékkel, illetve annak tartozékaival együtt ne tároljon és ne 
szállítson gyúlékony folyadékokat, gázokat vagy robbanóanyagokat. 
Légzsákkal felszerelt jármű esetén: Ne felejtse el, hogy a légzsákok 
jelentős erővel fújódnak fel. A légzsák fölé, illetve tágulási terébe 
ne tegyen semmiféle tárgyat – a beépített vagy hordozható 
mobiltelefonokat is beleértve. A szakszerűtlenül beszerelt 
telefonkészülék a légzsák kinyílásakor súlyos sérüléseket okozhat. 
Repülőgépen tilos használni a készüléket. Mielőtt repülőgépre 
szállna, kapcsolja ki a telefont. Rádiós telekommunikációs eszköz 
használata a repülőgépen repülésbiztonsági veszéllyel járhat, és 
zavarhatja a telekommunikációt. Ez törvénytelen is lehet.

24. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
Ez a készülék egy modern műszaki eszköz, ezért kíméletes 
bánásmódot igényel. Ha ezt figyelmen kívül hagyja, akkor a jótállás 
érvényét vesztheti.
• Óvja a készüléket a nedvességtől. Az eső, a hóesés, a nedvesség 

és mindenfajta folyadék tartalmazhat olyan anyagokat, amelyek 
az elektronikus áramkörök korrózióját okozzák. Ha a készülék 
nedves lesz, azonnal vegye ki az akkumulátort, és csak a 

tökéletesen száraz készülékbe helyezze vissza.
• Ne használja, és ne tartsa a készüléket poros, szennyezett 

környezetben. Így megsérülhetnek a készülék mozgó, illetve 
elektronikus alkatrészei.

• Ne hagyja a készüléket meleg helyen. A magas hőmérséklet 
következtében lerövidülhet az elektronikus készülék élettartama, 
meghibásodhatnak az akkumulátorok, illetve deformálódhatnak 
vagy megolvadhatnak bizonyos műanyagok.

• Ne hagyja a készüléket hideg helyen. Miközben a készülék 
normál hőmérsékletre melegszik, nedvesség csapódhat le a 
belsejében, és ez kárt tehet az elektronikus áramkörökben.

• Ne próbálkozzon a készülék felnyitásával az itt leírtaktól eltérő módon.
• Óvja a készüléket a leeséstől és a rázkódástól. A durva bánásmód 

hatására meghibásodhatnak az áramkörök és finommechanikai elemek.
• Ne használjon erős vegyszert a készülék tisztításához.
• A készüléket ne szerelje szét, ne nyissa fel, ne törje össze, ne 

hajlítsa el, ne deformálja, ne lyukassza ki és ne darabolja fel.
• Ne módosítsa vagy változtassa meg, ne kíséreljen meg idegen 

objektumokat helyezni az akkumulátorba, ne mártsa vízbe vagy 
más folyadékba és ne is tegye ki ezeknek, ne tegye ki tűznek, 
robbanásveszélynek vagy egyéb kockázatnak.

• Az akkumulátort csak a megfelelő rendszerrel használja.
• Az akkumulátort csak olyan töltővel használja, ami megfelel 

az IEEE-1725 szabvány minősítésének. Minősítés nélküli 
akkumulátor vagy töltő használata tűz- és robbanásveszélyes 
lehet, szivárgást vagy más veszélyt okozhat.

• Ne okozzon rövidzárlatot az akkumulátorban, és ne hagyja, 
hogy annak csatlakozói fémmel vagy egyéb áramot vezető 
tárggyal érintkezzenek.

• Az akkumulátort csak olyan másik akkumulátorra cserélje, 
amely megfelel az IEEE-1725 szabvány minősítésének. Minősítés 
nélküli akkumulátor használata tűz- és robbanásveszélyes lehet, 
szivárgást vagy más veszélyt okozhat.

• A használt akkumulátorokat a helyi szabályoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa.

• Az akkumulátort gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett 
használhatják.

• Az akkumulátor nem megfelelő használata tűz- és 
robbanásveszélyes lehet, vagy egyéb veszélyt okozhat.

Azon eszközök esetében, amelyek töltéséhez USB-portot kell használni, 
az eszköz felhasználói kézikönyvében szerepelnie kell egy nyilatkozatnak 
arról, hogy az eszközt csak a CTIA által tanúsított adapterekhez 
lehet csatlakoztatni, olyan termékekhez, amelyek USB-IF logóval 
rendelkeznek vagy szerepeltek az USB-IF megfelelési programjában.

A tanács egyaránt vonatkoznak a készülékre, az akkumulátorra, 
a tápegységre és a tartozékokra. Ha a telefon nem működik 
megfelelően, forduljon a készüléket eladó szaküzlethez. 
Vigye magával a nyugtát vagy a számla egy példányát.

25. JÓTÁLLÁS
A készülékre a vásárlás napjától számított 24 hónapra, az eredeti 
tartozékokra (pl.: akkumulátor, töltő, dokkoló vagy kihangosító) 
12 hónapra vállalunk jótállást. A jótállási jegy a készülékkel együtt 
kerül kiszállításra. Ha ez alatt az idő alatt a készülék meghibásodik, 
forduljon a terméket eladó szaküzlethez. A jótállási idő alatt 
mindenfajta javításhoz és támogatáshoz vásárlási bizonylat 
szükséges.
A jótállás nem vonatkozik az olyan hibákra, melyeket baleset vagy 
sérülés, folyadék, gondatlanság, nem rendeltetésszerű használat, 
a karbantartás elmulasztása vagy a felhasználó részéről történő 
bármilyen egyéb helytelen tevékenység okozott. A jótállás nem 
terjed ki továbbá a villám vagy bármilyen egyéb feszültségingadozás 
okozta hibákra. Vihar idején óvintézkedésként javasolt a töltőt 
lecsatolni a hálózatról.
Ne feledje, hogy ez a gyártó által önkéntesen vállalt kiegészítő 
jótállás, mely nem befolyásolja a végfelhasználó törvényben 
meghatározott jogait.
Az eredeti DORO akkumulátoroktól eltérő akkumulátorok használata 
esetén a jótállás érvényét veszti.

26. SZERZŐI JOGOK ÉS EGYÉB  
MEGJEGYZÉSEK

© 2019 Doro AB. Minden jog fenntartva.
A Bluetooth® a Bluetooth SIG, inc. bejegyzett védjegye.
A vCard az Internet Mail Consortium védjegye.
A microSD az SD Card Association védjegye.
A dokumentum tartalmát jelen állapotában bocsátjuk közre. 
Ha arról a vonatkozó törvények másképp nem rendelkeznek, 

a gyártó sem sugallva, sem kifejezetten nem vállal semmilyen 
felelősséget a dokumentum tartalmának pontosságáért és 
megbízhatóságáért többek között a termék értékesíthetőségének 
vagy adott célra való alkalmasságának tekintetében. A Doro 
fenntartja a jogot arra, hogy a dokumentumot bármikor előzetes 
figyelmeztetés nélkül átdolgozza vagy visszahívja.
A dokumentumban említett további termék- és vállalatnevek 
tulajdonosuk védjegyét képezhetik.
A gyártó fenntartja azokat a jogokat, amelyekkel kifejezetten 
nem ruház fel másokat. Minden egyéb védjegy a bejegyzője 
tulajdonát képezi.
A vonatkozó törvényeket tiszteletben tartva a Doro vagy 
licenckibocsátói semmilyen körülmények között nem vállalnak 
felelősséget az esetleges adatvesztésért, bevételkiesésért vagy 
bármilyen speciális, véletlen, következményes vagy közvetett kárért. 
A Doro nem nyújt jótállást és nem vállal felelősséget a készüléken 
található, harmadik felek által szolgáltatott alkalmazások 
működéséért, tartalmáért vagy támogatásáért. Az alkalmazások 
használatával a vevő elfogadja azokat adott állapotukban. A Doro 
nem tesz tényállításokat, és nem vállal jótállást vagy felelősséget 
az eszközön található, harmadik felek által nyújtott alkalmazások 
működésének, tartalmának vagy támogatásának tekintetében.

A tartalomra vonatkozó szerzői jogok
A szerzői jog által védett anyagok engedély nélküli másolása sérti 
az Egyesült Államok és egyéb országok szerzői jogra vonatkozó 
törvényeit. Az eszköz használatával csak a szerzői jog által 
nem védett tartalmak, saját tartalmak, illetve olyan tartalmak 
másolhatók, amelyek másolása engedélyezett. Ha nem biztos 
abban, hogy egy tartalomról készíthet-e másolatot, forduljon 
jogi szakértőhöz.

27. MŰSZAKI ADATOK
Műszaki adatok
Hálózati sávok (MHz) [maximális 
rádiófrekvenciás teljesítmény/
dBm]:

4G LTE 
 

3G UMTS 

2G GSM

 
 

1 (2100) [23], 3 (1800) [23],  
7 (2600) [23,5], 8 (900) [23],  
20 (800) [23]
1 (2100) [23,5], 8 (900) [24],  
B2 (1900) [23,5]
900 [33,5], 1800 [30,5], 1900 [30,5]

Bluetooth (MHz) [maximális 
rádiófrekvenciás teljesítmény/
dBm]:

4,2 (2402–2480) [7]

Wi-Fi, sáv (MHz) [maximális 
rádiófrekvenciás teljesítmény, 
dBm]:

IEEE 802.11 b/g/n,  
(2412–2472) [16]

GPS-vevő: 3. kategória

Operációs rendszer: DorOS

SIM-kártya mérete micro-SIM (3FF)

Méretek: 135 x 58 x 13 mm

Tömeg: 112 g (akkumulátorral együtt)

Akkumulátor: 3,7 V/1600 mAh Li-ion-akkumulátor

Környezeti hőmérséklet 
használat közben: 

Min: 0 °C (32 °F)  
Max: 40 °C (104 °F)

Környezeti hőmérséklet töltés 
közben:

Min: 0 °C (32 °F)  
Max: 40 °C (104 °F)

Tárolási hőmérséklet: Min: -20 °C (-4 °F)  
Max: 60 °C (140 °F)

Hallókészülékek
A készülék a piacon kapható legtöbb hallókészülékkel működik. 
Bár nincs garancia arra, hogy a telefon az összes készülékkel teljes 
mértékben kompatibilis.

Specifikus elnyelési ráta (SAR)
A jelen eszköz megfelel a rádióhullám-kibocsátásra vonatkozó 
érvényes nemzetközi biztonsági követelményeknek. A mobileszköz 
egy rádió adó-vevő készülék. Olyan a kialakítása, hogy a 
rádióhullámok (a rádiófrekvenciás elektromágneses terek) 
energiakibocsátása ne haladja meg az ICNIRP (Nemzetközi Nem 
Ionizáló Sugárzás Elleni Védelmi Bizottság) független tudományos 
szervezet által kidolgozott nemzetközi irányelvekben ajánlott 
határértékeket.
A rádiófrekvenciás kitettségi előírások külön mértékegységet 
használnak, aminek angol elnevezése Specific Absorption Rate 
vagy röviden SAR. A mobileszközök esetében a SAR-határérték 
2 W/ kg, amely átlagosan 10 gramm testszövetre értendő. 
Az irányelvek tartalmaznak alapvető, minden emberre kortól és 
egészségi állapottól függetlenül érvényes biztonsági kiegészítéseket.
Az SAR-értékek mérése normál működési helyzetekben történik, 
miközben az eszköz a legmagasabb tanúsított teljesítményszinten 
sugároz a különféle frekvenciatartományokban. A készülékmodell 
legnagyobb SAR-értékei az ICNIRP-előírások alapján:
Fejre vonatkozó SAR: 1,102 W/kg
Testre vonatkozó SAR: 1,661 W/kg
Normál használat során a készülék SAR-értékei jóval elmaradnak 
a fent megadott határértékektől. A mobileszköz ugyanis a rendszer 
hatékonysága és a hálózati zavarás minimalizálása érdekében 
automatikusan lecsökkenti kimeneti teljesítményét, ha a hívás nem 
igényel teljes teljesítményt. Minél kisebb a kimeneti teljesítmény, 
annál kisebb az SAR-érték. 

Jelen készülék megfelel a rádióhullám-kibocsátásra vonatkozó 
követelményeknek, amennyiben a testtől legalább 0,5 cm 
távolságban használják. Ha a telefont a testen hordva hordtokban, 
övcsipeszen vagy egyéb tokban használja, az nem tartalmazhat 
fémes részeket, és biztosítania kell a fent megadott minimális 
távolságot a testtől.
Az Egészségügyi Világszervezet (WHO) megállapította, hogy a 
jelenlegi tudományos ismeretek szerint a mobileszközök használata 
nem indokol különleges óvintézkedéseket. Ha csökkenteni szeretné 
a kitettségét, a szervezet a használat korlátozását vagy szabadkezes 
tartozékok használatát javasolja, amelyek lehetővé teszik, hogy 
távolabb tartsa a fejétől és a kezétől a készüléket.

A termék megfelelő ártalmatlanítása
(Elektromos és elektronikus készülékek hulladéka)
(A szelektív hulladékgyűjtési rendszerekkel rendelkező 
országokra vonatkozik) 

Ha a terméken, a tartozékokon vagy az útmutatón ilyen jelölés 
szerepel, akkor a terméket és annak elektronikus tartozékait 

(pl. töltő, headset, USB-kábel) nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani. Mivel az ellenőrizetlen ártalmatlanítás 
káros hatással lehet a környezetre és az emberi egészségre, 
ennek megelőzése érdekében különítse el ezeket az elemeket 
az egyéb típusú hulladéktól, és gondoskodjon a megfelelő 
újrahasznosításukról az anyagi erőforrások fenntartható 
újrafelhasználásának előmozdítása érdekében.
A háztartási felhasználók a terméket eladó kiskereskedőnél vagy 
a helyi önkormányzati hivatalnál érdeklődhetnek arról, hogy hol 
adhatják le ezeket a hulladékokat a környezetvédelmi szempontból 
biztonságos újrahasznosítás érdekében. Az üzleti felhasználók 
forduljanak a beszállítójukhoz, és nézzék meg az adásvételi 
szerződés feltételeit. A jelen termék és annak elektronikus 
tartozékai nem ártalmatlaníthatók egyéb kereskedelmi 
hulladékkal vegyesen. A termék RoHS-kompatibilis.

A termék akkumulátorának megfelelő 
ártalmatlanítása

(A szelektív hulladékgyűjtési rendszerekkel rendelkező 
országokra vonatkozik) 

Az akkumulátoron, az útmutatón vagy a csomagoláson látható 

jelölés azt jelzi, hogy a termék akkumulátorát nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Az esetleges Hg, 
Cd, illetve Pb vegyjel azt jelzi, hogy az akkumulátor a 2006/66/
EK számú irányelvben meghatározott referenciaszinteket 
meghaladó mennyiségben tartalmaz higanyt, kadmiumot, 
illetve ólmot. Az akkumulátor nem megfelelő ártalmatlanítása 
esetén ezek az anyagok káros hatással lehetnek az emberi 
egészségre és a környezetre. A természeti erőforrások megóvása 
és az anyagok újrafelhasználásának elősegítése érdekében 
különítse el az akkumulátorokat a hulladékok egyéb típusaitól, 
és gondoskodjon az újrahasznosításukról a helyi ingyenes elem- 
és akkumulátorbegyűjtési rendszerben.

EU megfelelőségi nyilatkozat
A Doro kijelenti, hogy a DFB-0280 (Doro 7010) típusú 
rádióberendezés megfelel a következő irányelveknek: 2014/53/EU 
és 2011/65/EU, ideértve a felhatalmazáson alapuló 2015/863/EU 
irányelvet a II. melléklet módosításáról.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege
a következő címen érhető el: www.doro.com/dofc

19. SZERVEZŐ
A kezdőképernyőn nyomja meg:  â Szervező â 

Számológép:
Alapvető matematikai műveleteket hajthat végre.

Naptár:
Beviheti közelgő feladatait és eseményeit.

Fájlkezelő:
Elérheti és kezelheti a telefonon és a memóriakártyán tárolt 
különféle fájlokat.

20. MÉDIA
A kezdőképernyőn nyomja meg:  â Média â

Galéria:
Megtekintheti a telefonnal készített és az egyéb mentett vagy 
letöltött fényképeket.

Zene:
A zenelejátszóval zenét és egyéb hangfájlokat játszhat le.

FM rádió:
Hallgathatja az FM-rádiót a 87,5 és a 108,0 MHz-es frekvencia 
között. Kompatibilis headsetet kell csatlakoztatni, amely 
antennaként is működik.

Felvevő:
Hangfelvételeket készíthet és tárolhat.

Videók:
Rögzített és egyéb mentett vagy letöltött videókat tekinthet 
meg.

21. ZSEBLÁMPA
Ha világításra van szüksége, használhatja a zseblámpa funkciót.
Megjegyzés: A zseblámpa nagyon hamar lemeríti az 
akkumulátort. Használat után ne felejtse el kikapcsolni 
a zseblámpát.

22. Segítség a használathoz
Ha segítségre van szüksége:
• A teljes kézikönyv letöltése: www.doro.com
• A telefon szoftverének frissítése 

A készülék rendszeresen automatikusan ellenőrzi, hogy nem 
áll-e rendelkezésre szoftverfrissítés. Ha szoftverfrissítési 
értesítést kap, kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

Tipp: A készülék teljesítményének javítása érdekében mindig 
töltse le és telepítse a szoftverfrissítéseket.

• A telefon visszaállítása 

A kezdőképernyőn nyomja meg:  â Beállítások â 

Rendszer â Beállítások visszaállítása âválassza ki a kívánt 
visszaállítást  
Visszaállítást rendszerint akkor szokás végrehajtani, ha egy 
nem szűnő probléma másként nem hárítható el, vagy ha 
új tulajdonosnak adjuk át a készüléket. Ezzel a művelettel 
mindent töröl a telefonról, ami a használatbavétele óta 
rákerült. A SIM-kártyát és a memóriakártyát nem érinti 
a művelet.

www.doro.com

Környezetbarát tervezés, energiahatékonyság a 
külső áramellátásban
A Doro kijelenti, hogy az eszköz külső tápellátása megfelel a 
külső tápegységekre vonatkozó, a 2009/125/EK irányelv szerinti 
környezetbarát tervezésre vonatkozó (EU) 2019/1782 bizottsági 
rendeletnek.
A környezetbarát tervezési követelményekkel kapcsolatos teljes 
információ a következő címen érhető el:  
www.doro.com/ecodesign


